ANYANESEN

ANASE

| KYEREW KRONKRON

B
| APAM-DEDAW NE APAM-FOFORO

NSEM

WO TWI KASA MU.

THE HOLY BIBLE

TRANSLATED FROM THE ORIGINAL TONGUES

INTO THE TSHI (CHWEE) LANGUAGE

SPOKEN BY THE TRIBES OF

AKUAPEM, AKEM, ASANTE, FANTE etc., GOLD COAST, WESTERN AFRICA,

BY
J. G. CHRISTALLER,
MISSIONARY.
f i
[ <

—r——— G~ ———

.. ‘ : PRINTED FOR THE
BRITISH AND FOREIGN BIBLE SOCIETY.
BASEL, 1871




as
<7
G

11 Na Onyankopon se: Asase mfuw
nwura fromfrom, nhaban a esow aba,
nnua a esow adua senea nesu te a n'a-
ba wo mu, wo asase so! Na eyee sa.

12 Na asase fifii wura, nhaban a esow
aba senea ne su te, né nnua a esow adua
a n'aba wo mu senea nesu te. Na O-
nyankopon hiii se eye.

13 Na ade sde, na ade ky@e, da a eto
so abiesi.

Apam dedaw mu nhhdma horow ni: ; i . e
MOSE NHOMA A EDI KAN.
Abakosem: 3 Adiyifo:
1. Mose hhoma a edi kan [Genesis] . G 180 |t Xesninr s v e 6766 »
o= - -—etia abien [Exodus] . . . =40 | 2 Yeremia . . . -9 1. Mfiase no Onyankdpon boo osoro| 149 Na Onyankopon se: Akanea mmé-
3 = ~s = o= abiesh [levilicus] i 5 =97 Kwadwom 5 ne asase. ra 0s0ro nte‘rgwmuvno mu, na emmepae
4 - - anah [Numeri] . . . -36!| 3. Hesekiel 2 Na asase ye sakasaka né hunu, na | da [aWia] né anadjwo mu, Na enye nsei-
5. - - anum [Deuteronomium 34 | & S esiim wo bun ani; na Onyankdpon Hon- | kyerene né bere nkyekyem’ né nna né
G o . 4. Daniel . hom butuw nsu no ani. - - | mfe:
2 Sl v e, AL O H O 3 Na Onyankopon se: Enye hann!| 15 na énye akanea wo osoro nterewmu
: S e R SO B Na eyee hann. no mu, na enhiran asase so! Na eyee
TR e e R Bt B R E ) 4 Na Onyankdpon hiii hann no se| sa.
9. Samuel nhdma a edi kan it ng | 8- o v e ‘ eye. Na Onyanképon paee hann né sim| 16 Na Onyankdpon yee akane?, akese
19, - = = idapn atren : 24 | g va Sttt i no mu. abien no, okanea kgse‘ no, se énni da
11. Ahene 1hdma a edi kan s s e ] D Yonw o Ten.: - 5 Na Onyanképon free hann no se:| [adekyge, _au?rlaf] s0, né Q‘kanea ketewa
D) ot E T S e i 22140 -Mikn: - - g~ A da [adeky@e, awial, na esiim no de, ofree | no, se enni anadwo so, né nsoroma no.
e o e ol aliche - e R o Nl S no anadwo. Na ade sie, na ade kyde,| 17 Na Onyankdpon de sisii soro nterew-
13. Kronika nhdma a edi kan S e o G LA T o ot nid da koro [da a edi kan]. mu no mu, se enhdran asase so,
14. = - - etfa abien . 36 [ 2 s 3 6 Na Onyankopon se: Ntérewmu| 18 na enni da [awia] né anadWo so,
49 Bsra o " e e { 13. Sefania . . . - 3 mméra nsu no mfinimfini, na emmepae | na empae hani né sim no mu. Na O-
06 Nebioin LS e R, Tl e 2 nsu né nsu mu! nyankdpon hiii se eye.
17. Ester e D oree m oo d = 10 LS. SalanieC s at - 14 7 Na Onyankopon yee ahun mu nte-| 19 Na ade sde, na ade ky@e, da a
. e e O o T R VBB R ) T e 4 rewmu no, na opaee nsu a ewo nterew- ~ etia anan.
5 mu no ase n& nsu a ewo nterewmu no | 20 § Na Onyankopon se: Nsu no nno
Niwom né mme: so mu. Na eyee sa. [nsuboa a wowo| okdra a ete ase manya-
18 Biob.: ia. e 7 i 42 8 Na Onyankopon free nterewmu no | manyd, na ntuboa [nndéma| ntu mfa asa-
19. Dawid (né bj e S 5 se: osoro. Na ade sie, na ade ky®e, | se so wo osoro nterewmu no ani.
30, Salomo (;?ng;,ﬁzl:n), I[];;"Oym b[.PSalml] . =130 da a etia abien. s 21 %\Ta Qnyaﬁk()pgﬁ boo nsubf)a akgse
21. Salomo oserikify Dyermal o L=l Al 99 Na Onyainkopoi se: Nsu a ewo|no né okdra a ete ase a ekekd nehd a
G5 ¢ g osenkafo [Ecclesiastes] =19 osoro ase no mmoaboa ano wo fa-kd, na | eye nsu mu manyimanyd nnyina, senea
- valomo nawom mu dwom il woénhii asase kese! Na eyee sa. won su te, ené nnéma a wowo ntaban
10 Na Onyainkdpon free kesé no asase, | nuyina, senea wonsu te. Na Onyanko-
e na nsu mmoaano no, ofreeno po. Na |pon hiii se eye.
L. Onyanképon hiii se eye. 22 Na Onyankopon hyiraa won se:

Monwo, na monng, na monye epo mu
nsu mu md, na ntuboa [nndéma] nnosd
wo asase so!

23 Na ade s3e, na ade ky@e, da a
etia anum.

24 9 Na Onyankdépon se: Asase mfi
okédra a etete ase, senea won su te, (ofie)
ntoteboa né mmoa a wowea né asase So
mmoadoma, senea won su te. Na eyee
| sa.
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